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1. Funkce a použtí přístroje URoluIc 6

PřístÍoj URoMIc 6 je elektronický pfistÍoj pro ziíkladní urodynamiclcá vyšetření prováděruí na
urologiclcých vyšďřwnrích, jako uroflowmetrie, rystometrie, PQ studie, profilometrie, EMG a poď Měření
zajišťuji tlakové snímače, peristaltická pumpa' uroflowmetr, výahovač a EMG' Přístroj spolupracuje
s pďítačem vybaveným ovládacím progrÍrmem.



1.1. Popis přístroje UROMIC 6

Urodynamická apaÍatuÍa URoMIc 6 sestává z měficí jednotloy s příslušenstvím. Mimo síťoý vypínač
nemá měřicí jednotka žádné ovládací prvky awlrádá se z počítače. Popis ov|ádini je vkapitole obsluha
aparatury.

Pro měření tlaků slouŽí tlakové vstupy označené P] až P5, na které se pfipojují tlakové snímače. Konektory
snímačů tlaku jsou záměnné, a|e zapojuji se na zadní panel jednotky poďe označení na snímačích. Snímače se
umísťují do držríků na straniich přístroje.

Uroflowmetr se připojuje na vsfup omař,ený UFM.

Pro měření EMG je měřicí jednotka vybavena vstupy s označením E^4G1 a EMG2 . Všechna přípojná místa
jsou na zadnimpanelu přístroje.

Součrístí měficí jednotky je peristaltickí pumpa umístěná na levé boční stěně. SlouŽí k diávkování kapalin
stanovenou rychlostí. Proti urazu je vybavena automatickým vypnutím při otevření víka.



Vytahovaě je rrmistěn na samostatném stojanu a připojuje se k měřigí jednotce kabelem s konelÚorem.
Kone!Íor pro připojoní vytrahwaěe je umístěn na zadrrím panelu a je označen náptsem Puller.



Sít'ová část obsahuje zázuvkrr' síťwé pojistky a síťorrývypínač. .

Uroflowmetr je umístěn na samostatném stojanu. Jeho součástí je nádoba, tlakoý snímač a malé ods.ívací

čBrpaďo' K měící jednotce se připojuje kabelem na vstup označeý UFM . výpsti hadice z uroflowmďnr se

umíst'uje do o@adu (lÓelik' kanál).

K měficí jedrrotce se připojuje pďítač, kteý slouží pro řízení m!funí, zyafovám dat a jejich archivaci'

Počítač je standardní' kompatibilní s IBMPC s barermým monitorem VGA

Počítač musí být schvrídeného ýpu poďe platných př@isu. Měficí jďrrotlo je k poč{taěi piipojena kabelem.

Na straně měňcí j-ďnotkyie rcnárioipro pfipojení poěítače oznaěen nrípisem PC. Na str.aně pďítač€ se kabel

připojuje na vstup COMI nebo CoM2.



1.2. Techniclré údaje t,RoMIc 6

Napójení:

Příkon
Třída

Přístroj má příložnou část typr B

Rmněry:
Ilmotnost:

hovozní teplďa:
Mbkost:
Skladorac{ t€ploÚa:

FeÍistaltidd punpa
Výkon:
Rozsúy:

vytaho'rač
Rychlost
Rozsahy:
Zfirlórycblost:
max détke:

tvÍěření tlaku:
Vshrpy:

Snimaěe:
Rusah:
max. dovolenýpň€tlak

max. dwolený Ňlak:
lt[ěřenÍ újemu a prfuolu:
Vshrp:
Rozsah:

EMG:
Vshrp:
Citlivos[:

230ltt0 vtro%
50160IIz
TsvA
I

,t60 x 560 x 8ó0 mm
2O+5kg

+l5 "c až35"c
75o/o

+5ú,+45oc

r aŽ l00mymin i5 %
1,2,5,10 20, 50, 7 5, 100 mv min

0 až5remlsl3o/o
1,2, 5 mm/s
6 mm/s
3(X) mm

rowocennévstupyPl až P5

tla|cot'é snímače LMP 160
-5 -+25 kPd 15 %
+4O liPa

.20lŘ

UFlví' ttalo\ý snímaě
750m.Lfi%
0 -50 mVs t5 %

EMGI' EMC,2, snímaěe nal€povací
50pV 500pV



L.3.Zadní panel aparatury UROMIC 6

1.4. Uvedení přístroje do chodu

Zkontrolujeme, zda jsou měficí jednotka a počítač \ypnuty. Propojíme měficí jednotku s poěítačem kabelem.
Na straně jednotlqy do konelrÍoru PC, tu straně pďítače do konektoru CoM2 Í6lřip COMI)' Kjďrrotce
připojíme kabel vytahovače do konektoru Puller a tlakové snímače do konektoru označených P.l aŽ P-5. Dále
připojíme uroflowmetr do konektoru UFM . Nakonec zapneme počítač a po něm měřicí jednotku' Po 10.ti
minutrích je aparatuÍa připravena k provozu'

Při qpínání postupujeme v obráceném pořaď, tj. nejprve vypneme měficí jednotku a potom počítač.

1.5. Připojení k elektrické instalaci

Měficí jednotka je určena k provozu v pacientské oblasti, obsahuje příloŽnou část ýpu B a|ze ji provozovat
jen v urologichých vyšetřovnách, ktere svými bezpečnostními opatřeními odpovídají platným předpisum
Umístění ziíswek musí umožňwat napíjení měficí jednotlv kz pužiti prodlužovacích šňůr a rozboček
vyžaduje se použití rozvodných soustav TN.S, TI nebo IT.

1.6. Výměna pojistek

Pojistkové pouzdro je umístěno lzadu na sítbvé části měřicí jednotky' Je sdruženo v jeden celek se sít'ovou
zásuvkou a l'1pínačem Při ýměně pojistek musí Qýt pfistroj vypnut a sít'ová šňura odpojena. Pojistlcy jsou
umístěny ve ýsuvném džáku. Pojistky smí byt zaměněny mruzeza stejnou hodnou a typ' tj'

IECI}7 T315 mA (230 V).
IE'CIZ7 T630 mA (110 V).

Uromic 6
Uromic 6
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2. Funkce a pouátípřístroje URoMIc Compact

Přístroj UROMIC Compact je elektronický přístroj pro základrrí urodynamická vyšetření prwáděruí na
urologickych vyšetřovnrích, jako uroflowmetrie, rystometrie' PQ studie, EMG a pod" Měření zajišťují tlakové
snímače, peristaltická pumpa' uroflowmetr a EMG' Přístroj spolupracuje s pďítačem vybaveným ovliídacím
programem. Přístroj |ze i zavěsilt na stojan nebo na zed'.
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2.1. Popis přístroje URoMIc Compact

Urodynamická aparafuÍa URoMIc Compact sestiivá z měřicí jednotky s příslušenstvím' Mimo sítbý
vypínač nemá měřicí jednotka žádné ov|ádací prvky a ov|ádá se z pďítače. Popis ovládríní je v kapitole obsluha
aparatury.

Pro měření tlaků slouží tlakové vstupy označené P 1 až P 2, na ktere se připojují tlakové snímače, . Konektory
snímačů tlaku jsou záměnné, a|e zapojují se na zadni panel jednotky poďe označení na snimačích. Snímače lze
umístit do držáků, které se monfují na stojan.

Uroflowmetr se pfipojuje na vstup označený UFM.

Pro měření EMG je měřicí jednotka vybavena vsfupem s oznaěením EMG' Yšectlna připojná místa jsou na
zadnim pane| u přístroj e.

Součástí měňcí jednotky je peristalticka pumpa, umístěná na levé boční stěně. SlouŽí k diívkování kapalin
stanovenou rychlostí. Proti urazu je vybavena automatichÍm vypnutím při otevření víka'

Síťová část obsahuje zásrrvku, síťové pojistky a síťoý vypínač. .

Uroflowmetr je umístěn na samostatném stojanu. Jeho součiístí je nádoba' tlakoý snímač a malé ods.ávací
čerpaďo. K měřicí jednotce se připojuje kabelem na vstup označený UFM . vpstni hadice z uroflowmetru se
umíst'uje do odpadu (lÓel& kanál).

Kměficí jednotce se připojuje počítač, kteý slouží pro Íizeni měření, zpracováni dat ajejich archivaci.
Počítač je standardní, kompatibilní s IBM PC s barerrným monitorem VGA.

Počítač musí být schváleného ýpu poďe platných předpisů. Měřicí jednotka je k pďítači připojena kabelem.
Na straně měřicí jednotky je konektor pro připojení pďítače označen niípisem PC. Na straně počítače se kabel
připojuje na vstup COML nebo CoM2.
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2.2. Techniclré údaie IIROMIC Compaď

Napájení: 23olllo Vtl07o
solffiÍ1z

Příkon 45 vA
Tfida I

Přístioj má přílďnou šást typ B
Rozměry: 400 x 250 x 1l0 mm
ÍImotnosÍ 7 kB

Prcvozní teplota: +15 oc až35 "c
Mbkosl 75Yo

skladovací teplota: +5 L6 +45"c

P€Íistalticld Ín'mpa
Výkon: l až r00 mVmin *5 %
Rozsahy: 1,2,5,10,20,50,75,100 mVmin

Měření tlalcrr:

Vstupy: rwrroennévstupyPl aP2

Snímače: tlakové snímače LMP 160

Rozsah: -5 -+25kPa ú%
max. dovolený přetlak +40lPa

ma:<. dovolený@lak -20kPa

IyÍěření objemu a průtolu:
Vstttp: UF!ví' tlakov.ý snímač
Rozsah: 750 ml#o/o

0 - 50 mVst5 %

EMG:
Vstup: EMG' snímače nalepovací
Citlivost:: 50pV,500pV

13



2.3.Zadní panel aparatury UROMIC Compact

FL,--'P

2.4. Uvedení přístroje do chodu

Zkontrolujemc, zda jsou měňcí jednotka a počítač Ýypnuty. Propojíme mčficí jednotku s pďítačem kabelem'
Na straně jednotky do konekÍoru PC, na straně poěítače do konektoru coM2 í6thp. CoM]). Kjednotce
připojíme tlakové snímače do stejně označených konektorů Dále připojíme uroflowmetr do konektoru UFM .

Nakonec Zapneme počítač a po něm měřicí jednotku. Po 10-ti minutách je aparatuÍa připravena k provozu.

Při v1pínání postupujeme v obráceném pořadí, tj nejprve vypneme měřicí jednotku a potom počítaě.

2.5. Připojení k e|ektrické instalaci

Měřicí jednotka je určena k provozu v pacientské oblasti, obsahuje příložnou ěást tpu B a lze ji provozovat
jen v urologických lyšetřolruách, ktere svými bezpeěnostními opatřeními odpoúdají platným předpisům
Umístění záswek musí umožňovat napájení měřicí jednotlry kz pužin proďužovacích šňůr a rozboček,
vyžaduje se použití rozvodných soustav TN-S, TT nebo IT.

2.6. Výměna pojistek

Pojistkové pouzdro je umístěno lzadu na sít'ové ěásti měřicí jednotky. Je sdruŽeno v jeden celek se síťovou
záswkou a lypínaěem' Při výměně pojistek musí být přístroj \Tpnut a síťová šňura odpojena. Pojistky jsou
umístěny ve výsuvném držáku. Pojistky smí b}t zaměněny wuzeza stejnou hodnou a t}p' tj.

Uromic CompactIECLzT T200 mA (230 V).
Uromic CompactIECl2T T400 mA (ll0 V),

T4



3. Doponrčenrí konfigurace počftaěe

Mnimlílní konfigurace sesta'|y :

FC Pentium 300 lúhz' paměť RArvÍ 32MB, floppy disk a pemý s kapacitot 2 GB. Monitor vGA l5*,
baÍwní rczlišeď E00 x600boól
barwná inkous3ottá tiskáID4 naď HP DJ 720c.
oeerační systém Windouts 95, 9E.
U minimální konfigurace nďze použít videorežim.

Doporučená konfigurace sestavy:
PC Fentium tr 300 Mbz, paměť RAIví 64 MB, pro video l28 MB RAI\{
flopp dislq cD' PÍovideo CD writer nebo zIP
pemý s kapacitot 2 GB, po video mfuL 4 GB.
Monitor vGA lr, baÍe\In.í Í@lištní 1024x768 boói.
baÍewá inkoustová tis|drna nď HP DJ 720c-
operační systém Windon,s 95, 98'

l5



4. Obsluha aparatury

ZaŤ:rcnt mohou obsluhovat pouze pracovníci dokonale seznámeni s návodem k obsluze a splňující
kvalifikaci odpovídající poŽadavkům poďe platých předpizu. Zaškolení obsluhy provedou pracovníci
dodavatele pfi instalaci aparatury.

ZtypÍ| lyšetření Yyplyv4 Že současně jsou vprovozu motory peristaltické pumpy av}'tahovače, nebo
samostatně motor peristaltické pumpy' Motory jsou v provozu jen během měření, jehož délka nepřesíhne 15

min. Doba přípraly měření je 20 min.

Vzhledem ke klinickym potřebím není nutno sledovat limitní hodnoý aparatury Pokud by ze strany klinické
praxe tato potřeba nastala' lze hlídríní limitních hodnot doplnit.

4.1. Úvod do obs|uhy programu

Progrcm t]RoMIC pracuje pod operaěními systémy Windows 95, 98 a NT' Po zapnu|i přístroje sít'or,''-fon

qpínačem spustíme prognrm pro urodynamickou aparaturu klepnutím levým tlačítkem myši na ikonu
URoMIc. Na monitonr se zobrazi hlavní okno programu a urodynamickí aparatura je připravena k činnosti.

Všechny funkce programu se ovládají z klávesnice počítače a myši' ovlád.íní je obvyklé pro Windows 95.

Pro ovládací úkony je pouŽito stejných nán,i,jako v příručce operačního systému.

4.2.Yo|ba funkcí

Po spuštění programu URoMIc se zobrazi niiaev urologického pracoúště a v horním řádku obrazovky
hlavní menu. Funkce z hlavního menu lze lybrat třemi zpfuoby:

1' Klávesou F10 a TAB nastavíte nýrazněnt poŽadwané funkce a klávesou ENTER ji vyberete

2. Pokud je v textu funkce podtržené písmeno, výrcrete ji současným stiskem tohoto písmene a klávesy ALT'

3. Klepnete lwým tlačítkem myši na požadovanou frutkci.

V době, kdy není funkce myazněna, ne|ze ji vybrat. Někeré funkce maji za následek zoblazent da|ši

nabíďCy. Pokud se chcete vrátit k předchozí nabídce, stiskněte klávesu ESC. frsah hlavního menu se moďfikuje
poďe zvolené metody.

L6



43. Popis nabídky h|avniho mcnu

Patient zailÁllúdajů o nwémpacientovi, vyhledání a editace
údajů pacienta Y de/ratÉ4 znršení záznamů pacienta

Method \ďběÍ Úetody měření ( uroflowmetrie, rystometrie, ... )

Data Load načtení datpacienta

DataSave uloženídatpacienta

Pint vytislm'tr protokolu o měibní a seznamu pacientů

Wdeo zúazala ukládánívideo datběbemměření

Pictures zobtazetúulďeých obrázwých záznamů po měňení

Exit ukonč€ní pfiogÍamu

t7



New

X'tnd

Edit
Delete

4.4. Přehled funkcí menu:

Patient

Il-FE
M€thod

Il-Ft-1-t-1-Et-
Data Load

Date Save

Video

Picturts

Print

Exit

Uroflowmetry
Uroflowmetry EMG
Cystometry l chrn
Cystometry 2 chan
Voiding cystometry
Voiding cystometry filling
Pnofilometry 1*han
Profilometry l-chan
Biďeedback

l8



4.5. Popis jednot|ivých funkcí

4.5.1. Funkce Patient

Funkce Patient slouží k zaún! vyhled.íní' editzci a zrušení zázlamr& o pacientech.

New . zobtazi se pole pro zadintt údajů o novém pacientovi. Ztěchto údajů je povinné zadinljména,
příjmení a rodného čísla pacienta. Po zadáni údaje stiďsněte klávesu Enter. Celou obrazovku potwdte také
klávesou Enter' Pokud nej9ou zadány povinné údaje, |ze olmo opustit stisknuúm křižku v pravém horním rohu
okrra, nebo klávesou Esc. Udaje o pacientovi se zapíši do databáze pacientů a současně se tento pacient stane tzv.
vybraným. Při dalších vyšetřeních tohoto pacienta jtžpuživejtefiurlkct Find.

Find - funkce pro vybledríní pacienta v dztat,álzi pacientů. Zobrazi se oho s aktuálním seznamem pacientů'
Do votného pole nahoře můžete postupně, znak po znalnr psát příjmení a v sEznÍumu s zobrazi šiplcy u ne.;blíže

odpoúdajícímu záznartu. V seznamu můžďe také listovat pomocí myši a posuvnílar na pravé straně. Klávesou
ENTER nebo klepnutím levého tlačítka myši na oK výoereme zvoleného pacienta'

Edit . umúnt změnit zapsané údaje o pacientovi. Pacienta, jehož údaje chcete opravovat vyberete postupem
popsaným vpředchozím odstavci. Zobrazi se okno súdaji zdatzbáae. Vněm provedte poŽadované změny
a potvrdle tlačítkem oK. Změny se Zanesou do databiae a do všech dato\.ých souboru na vybraných datových
adresářích. Zfuwei se zruší tzv. vybraný pacient' Pokud nechcete zmény uložit, použijte tlačítko cANcEL

Zrušení - slouží k vymazání pacienta z databáze. Postup volby je stejný jako v předchozím případě. Funkce
zrušení neruší datové zÍlz'namy o lyšetřaní pacienta.
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4.5.2. Funkce Method

Method slouží pro ýběr metody měření. Po ýběru zobrazi okno se sadou tlačítek funkcí a s graficlim
polem. Také se změní obsah hlavního menu. Funkce h]avního menu je možno volit klávesou ALT a podtržené
písmeno nebo pomocí myši'' Jednotlivé metody jsou popsíny v samostatných kapitolách

Uroflowmetry
Uroflowmetry + EMG
Cystometry I chan
Cystometrie 2 clu,n
Voiďng cystometry
Voiďng cystometry filling
Profilometry l chan
Profilometry 2 chan
Biofeedback

4.5.3. Funkce Data Load

Funkce slouží k prohlížení dříve naměřených a zapsaných údajů. Postup lyhledaní pacienta je stejný' jako u
funkce Patient . Find' tj. nejprve lyhleďáme pacienta poďe příjmení. Po r,yhledríní sezobrazi okno se seznamem
všech měření zvoleného pacienta s uvedením data měření. Vybereme požadované měření a potwdíme tlačítkem
oK.

Uromic Test

Cystomebie l kan

Eystomehie 'lkan

f,ystometrie 'lkan

Cystometrie I kan

Cystometrie l kan

f,ystometrie lkan
PQ studie +pln

PQ studie +pln

17.10..| sss 1Í]:22:3E

24.'l 0.'l SS5 1 0:51 :32 -
29 11 1S95 l5:38:02

7.'12.'15S5 14:35:06

2.1.1S98 '12:'10:08

3.1.1SS8 14:35:48

5.'l.1SgE 9:29:38

5 3.1SSE 1'l:50:48

12.3.1SS811:02:34

-H Qerqqrl

Grafi se při načtení zobrazi přesně ve stejném fuaru, jak byla uložena firrrkcí Data Save. Uživate| má však
možnost zobrazit si kompletní data a znovu si graf upraút a zadat nové hodnoty markerů. Upravený grď
můžeme znor,u uložit. l]ložení se provede do nového zťtznamu, staý zůstane zachován.

4.5.4. Funkce Data Save

20



Furikce slouží k uloŽení dříve naměřených údajů. Posfup vyhred.íní pacienta je stejný, jako u furkpe, Patient -
Find, tj, nejprve vyhlediíme pacienta poďe příjmení' K zápizu dojde po potvrzení tlačítkem oK nebo klávesou
ENTER' Ukládají se všechna data pacienta včetně eventů, markerů a poslední nastavení zobrazeni.

4.5.5. Funkce Video

Funkce Video lze poúít jen tehdy, je-li počítač doplněn kartou video grabberu. Na video vstup lze pfivést
videosignál naý. z ultranuku, videokamery' RTG a pod. Funkce je povolena' pokud je zvolena libovolrui
metoda měření' Pole grafir se zmenší a na pravé straně nahoře se zoÉrazi oloro s Éžícím-ob'-"-. V okně lze

volit funkce pomocí tlačítek s ikonami:

Ikony zleva:

Freeze - sejme z video sigruílu statichý obraz

Save -aloži staticlry obraz do záanamu dat pacienta

Params - nastavení parametru pro video zianam

Tlačítlcy Freeze a Save |ze a|ožit potfubný počet obrrázků.

Šipt,y - prohlížení uložených obnízků

4.5.6. Funkce Pictures

Test

3-l1 l$s l0í23o

Slouží pro zobrazeni obrrázlni zidea, obvykle po měření. V grafu jsou
zobrazeny časové znaěky uložení jednotliých snímků' Mají označení Vl,
Y2 atd. .

lJronic
Teď

3-lt.lm rcí4íE

lJronic
Téď

3'|í.|s |0í4fi

l?-D-"ra-?:
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4.5.7. Funkce Print

Slouží k tisku protokolů z měření a seznamu pacientů na pfipojenou tislíírnu. Nejprve se zobtazi ruáhled
protokolu' Pomocí tlačítek v náhledu |ze zobrazit náhled v ruzných pohledech' vybrat a nastaút parametry
tiskírny, táhled vytisknout, nebo uložit jako tiskoý soubor na ďsk Náhled se uzavře tlaěítkem closE'

!.|fidů61infi d*Yli 6ó. t}dodil.Í oitíbi

t.toflom etr]Í

-i-l i--tr-
i-ii-.r-t-
1- | | - i - -r-

l-ir'

!l.a :tt.tI r:a,:
tÍ.. dE tlI.t
d&. tb l: 1r

EErH .uÍ r! 1.

Řffi.Hr.OA!oqlH

Page.l oÍ 1
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45.8. Funkce Exit

Ukončení pÍogramu l]RoMIc. Při rrkončení programu se zapisuje na ďsk alcualizovaná do;taáze pacientů'

5. obecný postup měření

Po volbě mďody v hlavním menu se obrazovka změní. Doplní se frtnkce hlavního menu a zobrazi se okno
metody s tlačítkovou sadou a grafickým polem. Jméno pacienta a parametry měření s zobrazl$í na stavovém
Řádlar dole. Nrázw metoóy se doplní do titulku okna. obvykle se zobrazuje několik graffi nad sebou. Spodní osa
x je ňďy časová, horní osa X se liší podle metody. Např. u profilometrie zobrazuje dellcu vytažení v mm, u
cystometrie množswí infuzního roztolor. Vedle osy Y je u každého grafu je uveden název měřené veličiny
a jďnotlcy. Ve s@ní části osy se zobrazlje okamžitrí hodnota měfuní a v honrí části je maximální rozsah grafu.
Pod spodní osou X jsou umíďowány symboly events a markers. Na spodním o|aaji olna se zobrazuje jméno
pacienta a paÍametry měření.

t@ 5elrD

si'p'.,r. | Ů r,"' rrr.r I c u.** l & ur p"'p| it"F. I

f-l-- t

Každé měření lze rozdělit na tyto operace:
. Příprava měření
o Nastavení parametnl
o Měření
. Úpravy grafu a jeho prohlížení
o Kursor
o Vyhodnocení
o t]loženídat
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Příprava měření

je pro každou metodu jiná a je popsiána u jednotliqich metod.

Paramďry

}ř. Paams j Y věÍšiny metod lze pomocí tlačítka PARAMS nastaút některé z technichých parametru, jako
-1+'j.-.*::*. j např' ýkon prrmpy' vyahovače, citlivosti vstupů a poď

Měření je pro každou metodu popsáno samostatně. Pro každou metodu jsou v konfiguračním
souboru uloŽeny přednastavené parametry.Lze je změnit dočasně pro následující měření'Trvalou
změnu lze provést pomocí konfrguračního pÍogTamu.

É Setup j Tlačítko SETUP slouží k vyz.koušení nastavení všech prvků a přípravě pro dané měření.
Začne se zobtazovat grď měření a lze zkontrolovat, zda jsou všechny měřené tlaky v pořádku'
Proti skutečnému měření je jeďný rozdíl v tom, Že nejsou na počátku kalibrovány snímače.
Během této fáaehe zmúllÍ max. čas měření.(Set view time). Výsledek měření |zev piipadě
potřeby úožit.

$ oev 0N ! Zapiná a vypínrí všechny jednotlry potřebné k měření. Tímto tlačitkem můžeme např'
zavodnit měřící katetry a vyzkoušet funkěnost jednotek.

| -@ 11p"*g'l Z,apiná aqpná čerpaďo uroflowmetru pro lyčerpíní nádoby.

Čerpaďo UFM muže běžet naprázdno maximálně 20 s. Nezapomeňte jej po vyčerpíní
nádoby v}pnout. Po skončení měření nádobu vyčerpejte. Dbejte' aby výtoková haďce
uroflowmetru nebyla nikde zlomena nebo jinak ucpína. Uroflowmetr nenaklánějte' Uroflowmetr
pracuje na tlakovém princrpu a při naklonění by se zavodnila měřicí haďčka'
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*Stail | Měfuní zaMjite tlaěítkem START' Lze stiďgtout pouze po ttačítku SETUP' Znovu se staftuje
měření, tentolgát i s kďibrací snímačů.

. ! po vrpršení času měření nebo stiskem tlačítka sToP. IF Stop i iení ponrocí Set view time, nebo tlačítkem Right, pokud
už graÍ d@hází ke konci.

Během měfuní |zezadiyat €vents. Podle metody se jimi oztlzÚlji důleáte body vyšetření..
Jejich symboly se zobrazují u spodní osy X.

Eough

First desire

Normal desire

Shong desire

Urgenca

Cyst. capacily

Co - kašel
FD -první nucení
ND - normrílní nucení
SD - silné nucení
UD. urgentní nucení
CC - rystometrická kapacita

J.!4!IEŤ-j Stiskem tlačítka se provďe vyhodrrocení měření od markeru AB do AE.(Yiz dríle) Výsledky
analÝZy * zobrazi vsamostatném okně. Do spodní Msti lze zapatjméno lékaře, úagŇnl,
poznínrlcy a pod. výďeďcy analýZy a volně psaného text jsou při úslu umístěny pod grďem'

Po ukončení měření he óÍiležitá místa grafu ozrněit značkami (marker)' Plhzadiuli markeru
se zútazi kurzor. MůŽeme s ním pohybwat pfi současném držení pravého tlaěítka nyši. Lwým
tlaěítkem se zobtazí nabídka markeru.

fl ttarl.ers
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Analyse Begin

Analyse End

Pressure maximum

Q maximun

Ulďhla Begin

Urethra End

f,ough 1

f,lose

Delete markers

Klepnutím myši na Tlo|eÚ maÍkerjej umístíme' Symboliclcí znaékamarkeru se
zobtazi u dolní osy X. Důležit'.ými markery pro vyhodnocení jsou AB a AE

Anďyse BegÍL End. Vymezují oblast, na kterou se bude wztahovatvyhodnocení.

Zobraz|gnf od tohoto místa

Zobtazi graf do tohoto místa

Zabrazí grďodv zadaném časovém Íozsahu

Zobrazi celý gnf . zákJadnizúrazem
Ikáže graf mezi markery AB do AE

Pokud neni zapnut kurzot, lze se v grafrr pohybovat tlaěítky RIGHT a LEFT

Změnt měřítek a zobrazení grafrr

Během měření nebo po jeho skončení lze změnit měřítka os Y grafir. Pomocí myši klepneme levým
tlďítkem na údaj maxim.íůní hodnoty grafir ' Hodnota změní barvrr a nyní můžeme zadat z klávesnice novou
maximální hodrrotu. Po potvrzení klávesou ENTER dojde ihned kpřekreslení grafrr. Tento údaj nepřepíní
citlivosti přístroje, ale jen zobtazeniv grafu. Data nejsou 

^Íacerra, 
nejsou.li na grafu vidět.

Ťumutím lwým tlačítkem kdekoliv uvnitř grafu s zobrazi místní menu. Týo firnkce umoŽňují změnu
osy X.

Minimum

Maximum

Set vew time

View All

View analysed section
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Kunor

l. n-..^.. .-| Tlačítkem cURsoR oN, lÚeré je ve všech metoďách, se zapne hrrsor. Je to svislá čára, lcení se
? |JJEď on| 

nejprve kryje s osouY. Vmístě Wiženlarrsoru s gary se zobrazují hodnoý. Polard dojedeme
s lanrsorem na levý nebo pravý okraj, odroluje graf o |l3 zobrazentazobrazi se jeho polcačování.

l(Ť -i El ]F

-tE!:=1_l C 0.."':t{.cl"@l
4fi) 450

iurooticfccr- -

I nn* | S kurzorem můŽeme pohybovat doprava a dolwa pomocí tlaěítek na liště' Pohtd klepneme na graf! . .E..- | praým tlačítkem myši, zobrazí se v tomto místě kursor a hrde pohyby myši sledova! dokud opět

lqn

Pdel
:í*|20

,', -)

l5D

Pafu
.íýJž'

15.3
150

Pves

50

Qua
íÍ*3

0.3
ffi

Vu6
ml

46.0

I r r.* | neklepneme na pravé tlaěítko myši. Kursor pak dwoluje odeěítat hďnoty grafrr v libovolném místě.
Lze jej l'1pnout tlačítkem cURsoR oFF.

l cusu or| Pokud není kursor zapnlý slouží tlačítka Right a l,eft pro posw gnfu.
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6. Metoda - Uroflowmetrie

Po volbě Uroflowmetrie se zobrazi okno, které mií pfipraveny crary vuÍa [ml] a Qura v tmVsl.

6.1. Příprava měření uroflowmetrie

Přípravu zahájime tlačítkem Setup. Nejprve vyčerpáme nrídobu uroflowmetru tlačítkem UfrnPump.
Vyčerpíní poznime vizualně nebo změnou zvuku čerpaďa jej zastavíme stejným tlačítkem. Cerpaďo nesmi
běžetúce neŽ20 vtefin naprazdno.

Qua

6.2. Měření uroflowrnetrie

Měření zahájime tlačítkem START. Nejprve se kalibruje snímač UFM.

Balance Vura

I tt-:JoK ; @stb I |i J3cďEd|

-
Start of measure

./oK |re.o"l Í'*.|

Měření je ukončeno, dojede-li grďna konec nebo stiskem tlačítlra STOP.

Po skončení měření provedeme vyhodnocení tlačítkem Analyse.

Po zprávě zalijeme dno nadoby pfibližně l ď vody a stislrrreme Hávesu
ENTER. Klávesou ESC se lze vrátit zpět do nabídky fuÍkcí. Polotd již
máme kalibraci provedenu, můŽeme ji klávesou Skip přeskďit.

Potvzením zptávy Start měření Hávesou Enter začíná vlastní měřeni
azároveř. se začrre kreslit křivka okamžitého prutoku a objemu.
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7. Metoda uroflowmetrie + EMG

Postup jako při Uroflowmetrii, zobrazlje se naúc graf EMG gave [pV]. V přípravě je doplněna kalibrace
EMG av parametrech se volí mzsah EMG.

8. Metoda Cystometrie (ednokanálová, dvoukanálová)

Pniběh měření je podobný pro jednokanrálovou i dvoukaruilovou cystometrii. Postup při měření
jednokanírlové cystometrie je jedrrodušší' proto zde popíšeme pouze dvoukanríLlovou cystometrii.

Po volbě Cystometrie se zobrazí olno, které má pfipraveny grafy Pdet [mm Hzo]' Pabd [mm l{zo] a Pves
lmm HzOl.

E.1. Příprava měření cystometrie

Na závěs ve ýsrrvné části měřicí jefuotky zavěsíme infúzÍ|i láhev s napojeným setem pro rystometrii. U
přístroje Compact zavěšujeme láhev na samostatn'ý stojan

otevřeme víko peristaltické pumpy a zasunujeme rozšířenou část setu do pumpy. Postupujeme tak, aby
haďce setu nebyla natažena nebo přetroucena' Zavřeme víko pumpy. Pokud není účko pumpy správně
uzavřeno, je pumpa blokována apoěttač zobrazi pfi měření chybovou zprixu.

8.2. Parametry cystometrie

Stiskem tlačítka PARAMS se zobrazí okno, ve kterém je
zobrazeno nastavené d.ívkovríní peristaltické Fmpy. Klepnutím
myši na trojúhelníček se zobrazi nabídka přednastavených
hodnot, ze|úeých si myši můžeme qórat'

Nové nastavení potvrdíme tlačítkem oK.

lon

Celý set včetně katednr a komurlg snímače musí být před
měřením zavodněn a bez bublin. Zavodnění můžeme provést
stiskem tlačítka Dev on, které zapne všechny jednotky metody.
Po zavodnění jednotlcy stejným tlačítkem vypneme.
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8.3. Měření cystometrie

Měření zahájime tlačítkem START. Nejprve se kalibrují snímače tlaku.

Balanoe Pves

t/Tl askb|Í**l

Balance Pabd

,/o* lT@'onl rryl

Start of measure

l* ||q4 'íŤ*|

Po zprávě ,,odečtení atmoďérického tlaku Pves.. otevřeme třícestný
kohout měření tlaku v měchýfi ve ýšce horního okraje symfýzy
a potwdíme tlačítkem oK a pak kohout opět zavřeme. Kohout se otvírá
tab aby byl uzavřen směr k pacientovi.

Po zprávě ,'odečtení atmoďérického tlaku Pabd.. otevřeme třícestný
kohout měření abdominálního tlaku ve ýšce horního olraje symfýzy
a potwďme tlačítkem oK a pak kohout opět zavřeme.

Potvrzením zprály Start měření klávesou Enter nebo tlačítkem oK
zaěiná vlastrrí měření' Spustí se peristaltická pumpa a začnou se kreslit
křivky tlaků. Současně s tím můžeme odečítat okamžité hodrroý tlaků
a objemu.
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Během měře'lríje možno zapisovat do grafu events.

lk,ž:ďý event mimo kašle lze zadat ptlzc jednu1 v natúdce se zobrazují jen ý, které mají v dané frzi měření

smysl. Zvolením znzéý Cýstometriclé kaprrclty se zárweň v5rpíná peristaltická prmpa, ďe měření pohačuje
dát.

lvGření konč{ po dosažení nastaveného času nebo siďcem tlaěítka Stop.

Po skončení měření lyhodnotíme \.ýsledky tlafitkem fuiďyse cystometie. Bazálnl tlak je základenr pro
v.ýpď€t compliance v prrním bodu měfuní.

!!Upozonrění !!

Po skončení měření vyjměte set z peristaltické pumpy, ne.bo otwřte účko.
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9. Metoda - Mikční cystometrie (bez plnění/ s plněním )

Tato metoda spojuje měňení cystometÍie s měřením mikce a umďňuje klasifikaci subvezikiílní obstrukce. Po
volb.ě metody se zobrazi oloro, které má připraveny grafy Vura [ml], Qura v [mVs], Pves [cmH2O], PaM
[cmH2O] a Pdet [cmHzO].

9.1. Příprava mikční cystometrie

Postupujeme podle pfiprav v uroflowmetrii a rystometrii

9.2. Parametry mikění cystometrie

Nastavení parametni je stejné, jako v cystometrii'

9.3. Měření mikční cystometrie

Měření zahájime tlačítkem START. Nejprve se kalibrují snímače UFM a tlaku.

Balanoe Vura
Po zpnívě za|ejme dno nádoby přibližně l ď vody a stislcreme klávesu

ENTER' Klávesou ESC se lze vnítit ZÉt do nabídky funkcí.

a I l:==l
Jor | @sxp I li lcarcaN

-- 

l:

Balance Rres
Po zprávě ,,Odečtení atmoďérického tlaku Pves.. otwřeme třícestný

kohout měření tlaku v měchýŤi ve ýšce horního okraje symfýzy
a potvrdíme tlačítkem oK a pak kohout opět zavřeme.

f l o'r, I t..*, I
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Po zprávě ,,odečtení atmoďérického tlaku Pabd.. otevřeme třícestný
kohout měření abdominálního tlaku ve ýšce horního olaaje sym{py
a pohTdíme tlačítkem oK a pak kohout ost zavřeme'Balance Pabd

i .l--l {.-* |

Měření je ukončeno dojede.li graf na konec nebo stiskem talčítka STOP.

Provedeme lyhodnocení tlačítkem Analyse.
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10. Metoda profilometrie (iednokaná]ová l dvoukaná|ová )

Jednokanálová i dvoukanalová profilometrie má postup pň měření podobnÍ popsrána je zde proto jen
dvoukanálová profilometrie' Po volbě metody se zobtazí okno, které má pfipraveny gra& Pura [cmH2o], Pves
[cmH,o] aPďf [cmHzo].

10.1. Příprava měření profilometrie

Otevfume víko peristaltické pumpy a zasunujeme rozšířenou část setu do pumpy. Postupujeme talí' aby
haďce setu nebyla natažena nebo překroucena. ZavÍeme víko pumpy. Pokud není víčko pumpy spnívně
uzavřeno, pumpa je blokována a počítač zobrazi pfi měření chybovou zpriNu. Nasaďme katetr do dÍžá/r.:t
v}tahovače'

10.2. Parametry profilometrie

Stiskem tlaěítka PARAMS se zobtazi olJto, ve kterém je
zobrazeno nastavená rychlost vytahovače a d.ívkovríní
peristaltické pumpy. Klepnutím myši na trojúhelniček se
zobazi pfoidka přednastavených hodno! ze kteých si myší
můŽeme vybrat.

Nové nastavení potvrdíme tlaěítkem oK.

y' or<

Celý set včetně l€tedru a komůrlry snímače musí být před měřením zavodněn a bez bublin. Zavodnění
můžeme provést stiskem tlačítka Dev on, kteÉ zapne všechny jednotlcy. Po zavodnění jednotky stejným
tlačítkem v5rpneme. Stiskneme tlačítkern Setup. Pokud není vÍahovač v pďáteční p|oze, zobr:azj se dotaz, zda
jej nastavit.

Speed ď pu||a

IE'"'"E-:í
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10.3. Měření profilometrie

Měření zahájíme flačítkem START. Nejpwe se kalibrují snímače tlaku.

Balance Pves
Po zprávě ,'odeětení atmoďérického tlakrr kes* otevřeme třícestný

kohout měfuní tlaku v měchýfi ve výšce horního olraje symdzy
a potvÍdíme tlačítkem oK a pak kohout opět zavřeme.

|".*l q'* l ÍŤ|

Balanoe Pura
Po zpnávě ,,odečtení atmosférického tlalo Pura* otelŤeme třícestný

kohout měření tlaku v uretře ve výšce horního olaaje symfýzy a potwdíme
tlačítkem oK a pak kohout opět zavřeme. Kohout se otvírá tal! ab'y byl
uzavfun směr k pacientovi.

./* l Ta*l Í..* 
|

staÍt ď measure
Potvuením zprávy start měření klávesou Enter nebo tlačítkem oK

začín.rí vlastní měření. Sprstí se peristaltickí pumpa, vytahovač a začnou se
kreslit lďiv*y tlaků. Současně s tím můžeme odďítat okamžité hodnoty
tlaku.

,/EK ll aCl r- |

Měření je ukončeno po vytažení katetnr na rnax. dellru nebo stiskem tlaěítka sToP.

Po měření profilometrie potřebujeme změřit délku uretry a nastavit qprávně poáít€k horní X osy, lÍerá
ukazuje déllu uretry. Pomocí markeru oznaťtme na grafu UB (uretra begn) a UE (uretra enď) Pďom Hepnerne
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pra\.ým tlačítkem myši na horní X ovou osu' osa se překreslí tak'. aby začina|anulou na markeru UB. odečtený
údaj déusy uretry se zobrazi i ve vyhodnocení'

l! Upozornění

Při manipulaci s výahovačem dbejte, aby se kabel v1.tahovače nepřekrucoval.
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11. Kontrola činnosti přístroje

V případě nesouhlasu naměřených veličin s objektimím pozorováním (nesouhlas vymočeného objemu,
nesoulad tlakoých křivelŠ' neodpovídajíci posun vytahovače' nesouhlas diívkovaného roáoku ..) lze provést
jednoduchou kontrolu měřené veličiny simulovan]im měřením. objem kapaliny simulujeme nalitím zmčřeného
množství do nídoloy uroflowmetru. Nesouhlas pfi měření tlaků zkontrolujte simulovaným měřením pfi
současném propojení tlakoých snímaěů. Množství diívkované kapaliny zkontrolujte simulovaným d:ívkováním
lrapaliny do odměrného válcc (včetně katetru). Posw vytahovače zkontrolujte simu]ovaným měřením
s niíslednou kontrolou měfitkem (praútkem). Pokud naměřené hodnoý neodpovídají povoleným tolerancím (viz
technické údaje)' vyžádejte si kontrolni kalibraci u servisni orpnizace'

Výrobce doporučuje provádět kontro|u a kďbraci servisní organizací alespoň 1 x rďně.

Součástí programového lýavení je jerroduchý kalibrační program. Tato část programu se spouští
klávesou.imi zkratkami (hot keys) :

CTRL + SHIFT + Fl kanál UFM
CTRL + SHIFT + F2 kanálPl
CTRL + SHIFT + F3 kanál P2
CTRL + SHIFT + F4 kanálEMGl
CTRL + SHIFT + F5 kanal P3
CTRL + SHIFT + F6 kaftíl P4
CTRL + SHIFT + F7 kanál P5
CTRL + SHIFT + F6 kanál EMG2
CTRL + SHIFT + F8 peristaltická pumpa
CTRL + SHIFT + F9 wtahovač

Uživatel je pomocí rrápovědy veden celým postupem cejchoviání.

12. Načtení dat z předchozích verzí

Uložení dat z předchozichverzi plogrzrmu není plně kompatibilní. Pokud je potřebujeme používat s novým
progÍÍ}meÍÍ'' naěteme je pomocí ldávesové zklatky CTRL + INSERT. Uživateli je nabídnut seznam, ze ldeÉho si
vybírá zéanamy pro načtení. ho načtení se vyrržívá samostatný konfigurační soubor URo4.cFG' Při načtení dat
se zároveň naětou údaje do databázepacientu.
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13. Konfrgurace a spuštění programu

Program UROMIC.DG potřebuje pro spuštění konfigurační soubory URo'cFG a URoMC.IM.
Databázové soubory jsou typu PaÍadox a pro chod programu je nutno mít nainstalovanou datahízovou po@onr
BDE @orland database engine)

1 3.1. Konfigurační program

V konfiguračním souboru je uložen seznam metod a|<ekaž'déz nich přednastavené parametry. Konfigurační
soubor |ze vytvofit a upravovat konfiguračním programem.

Příkazem Load načteme existující kottfigurační soubor. V okně sezobrazi s€Znam metod Klepnutím pravým
tlačítkem rezobrazi menrr' kerým můžeme přejmenovávat, Í|azat a pfidávatvlastní metody'
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Klepneme-li 2x na zvolenou mďodu zobrazí se olmo parametrů mďody' Z&zadáme kanály, kteÉ chceme
zobrazwat. Pro každy lcanál pak zadÁme barvrl rozsah,r.ilzell, pofudové číslo a jednotky grafu. Pokud chceme
použít jiné jednotý nď standardní (lPa, ml), zadíme přepočítací ko€ficient. zadilrnilrolniůrůje navzájern wrázráno
logiclcými praviďy a nedovolí uživateli nesmyslné zadinikanálů.

ffi=--ll

I

Ve spodní části jsou vollry a paÍametÍy v*rh jednotek (moórle) aparatury' zadává, *, zde pfudvolenrí
hďnotajednotky. Sou&ástí paÍametnrje i pfuďefinovaná doba měření.

Při ukončení konfiguračního programu se údaje zapíšou do souboru URo.cFG. Po spuštění URoMIc
pracuje program při nwém měfuní s nově dďnovanými metodami a paÍametry. Pokud načteme data dříve
uloženého pacienta, budou zobrazeny v nastraveních a barvách v době uložení.

13.2. Iniciďizačď soubor

Soubor UROMIC'IM je texwý soubor, lÚerý mrrŽeme editovat např. Notepadem. obsahuje několik sekcí,
kterczačinají nadpisem v hranaých závorkách.

Sekce do ktere se ukládají údaje velikosti okna programu
Sekce cesty (Path) obsahuje cestu kdejsou uložena data
Sekce konstant . zdejsou uloŽeny kalibrrační konstaný apaÍatury
Sekce názvu konfi guračlího souboru
Sekce komunikačního kanálu Pc (coMl' coM2)
Sekce názvu lékďského pracoviště.

I

F..lisibte F6- I FFá- l'j- |Ebd 14 urcorrn* j

F vrtl |E- l lt'ťs |'!- ld,* |, oDd!

F vůb ljE- l Fffi- |oj- lffi_ |5- UerzuclÉl
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14. opravy a áruka

Na aparaturu URoMIC je poďe záručního listu poskytována zánlka 12 měsíců ode dne instalace.

opravy akalibraci prováď záručnt opravna' jejíž adrezu dostavá zákaznk při instalaci. Jakékoliv opra\y
a manipulace uvnltř přístroje jsou zakizány. Přístroj smí opravovat pouze r".ýrobcem dodavatelem stanovená
opra!1v!.

15. Příslušenství

Součástí dod.ívky awÍat|IÍy Uromrc je stojan uroflowmetru s měřící nádobou a kovová Žiďe pro lyšetření
žen pÍip, stojan výahovače s vytahovačem (Uromic6).. Dále dod.ívka obsahuje návod k obsluze včetně
instalačního CD (ďskety) s obslužným pÍogramem a lékařský návod.

16. Dezinfekce a údržba

Nádobu uroflowmetru je nutno po ukončení měřícího dne naplnit zředěným dezinfekčním roztokem s
čistícími účinky ( např. Incidur ) a vypustit. Neponechávejte nádobu naplněnou a nepoužívejte abrazivní čisticí
přípravý.

Sedátko pro Ženy se dezinfikuje po kaŽdém použití tavv že jej otřeme hadříkem navlhčen}m do deziďekčního
prostředku.

Samotná aparafura vůbec nepřichlui do styku s pacientem, ale i tak je třeba udržovat úzkostlivou čistotu.

tt Úozuu provádíme zásadně při vypnuté aparatuře !l

Monitor, klávesnici a stolek počítače, stejně jako lakované části a kryt samotné aparatury jsou odolné
běžným chemichým činiďům a proto je doporučujeme pravidelně po vyšetření otírat haďíkem lehce
navlhčeným do dezinfekčního prostředku. Dáme pozor, áby haďík byl skutečně jen vlhký a ďry nám tekutina
ne\rnikla mezi klávesy či větracími otvory přístroje.

Pouze v pfipadě znečištění přístrojové skříně biologicls-hn materiálem, zejména lrrví. doporučujeme jej
dezinfikovat otřením přípravkem s úrucidním účinkem. Druhy těchto prostředků ponechává ýrobce lokrilním
nyklostem a naíizerltm ústavního hygienika.

Jako deziďekční prostředekhe *yužit napřiklad přípravek nabázi 2%o g)utara|dehydu ( pozor - přípravek
nemá čistící účinky !! )'

Glutaraldehyd je dod.íván ruznými v.ýrobci pod chráněnými nrízr,y jako např. ,'Cideť. (výrobce Johnson and
Johnson).

Používejte však jen přípravky schválené hlavním hygienikem ČR.
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17. Spotřební materiál

vÍúoe nedodává spoďÚní materiál. PřÍ uzavíníní smloury s odběratelem přeďoží obchodní ástpoe
odběrďeliatrúrální scznam doponrrčeného spoffůního materiálupoffr'néhokvy|oÍ'ávánívš€chryšďření, kerré
umožňuje aparatrra Uromic. v případě potžiť jiného spotřú'ttího materiálu než dryončenébo nenrčí vJ'robce
za tchnic|é paÍametry apaťatuy.

lE. Kontalíní adresy

Výrobce:

Meďsmsult sr.o.

Thomayerova 7

77900 Olonouc

tel:5414511

ZásupoeprroEU:

Bude doplněna po zís|cání zastoupení v EU
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